1959. No. 22 18

EXCHANGE OF NOTES (November 18, 1959) BETWEEN CANADA AND EURATOM
BRINGING INTO FORCE THE AGREEMENT SIGNED AT BRUSSELS ON
OCTOBER 6, 1959 FOR CO-OPERATION IN THE PEACEFUL USES OF ATOMIC
ENERGY

I

The Ambassador of Canada to Belgium to the President of the Commission,
European Atomic Energy Community (Euratom)

CANADIAN EMBASSY
(Translation)

BRrusseLs, November 18, 1959.
YouR EXCELLENCY,

I have the honour to refer to the Agreement between the Government
of Canada and the European Atomic Energy Community (Euratom) for
co-operation in the peaceful wuses of atomic energy, which was signed in
Brussels on October 6, 1959,

I am authorized to inform you that on Canada’s part the necessary
formalities for the entry into force of said Agreement have been complied
with, and to suggest that, if it is agreeable to the Commission, the Agreement
shall, in accordance with Article XV, 1, enter into force upon the date of your
reply to this note.

Accept, Your Excellency, the expression of my highest consideration.

S. D. PIERCE,
Ambassador.
His Excellency
Mr. Etienne Hirsch
President of the Commission
European Atomic Energy Community (Euratom)
Brussels.

II

The President of the Commission, Europen Atomic Energy Community
(Euratom) to the Ambassador of Canada to Belgium

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L’ENERGIE ATOMIQUE
(Translated from original French)

BrusseLs, November 18, 1959.
Your EXCELLENCY,
I have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency’s note of
to-day’s date which reads as follows:
(See Note I)
Yo bavestie honauly -« i vii s % aus v v A ahiis i this note.”

I am pleased to inform you that the Commission accepts your suggestion
and that, consequently, the Agreement shall enter into force on to-day’s date.
Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.
E. HIRSCH,
President,
Euratom—Commission.
His Excellency S. D. Pierce
Ambassador of Canada
Brussells




